
Exo
Chapter 2

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

וַיֵּ֥לֶך1ְ
र–गयो
H3212

ישׁ אִ֖
मािनस
H0376

ית מִבֵּ֣
घरबाट

לֵוִי֑
लेवीको
H3878

ח וַיִּקַּ֖
र–िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

בַּת־
छोरी
H1323

י׃ לֵוִֽ
लेवीको
H3878

एकजना मािनस जो लेवी कुलका िथए, ितनले लेवी कुलकै एउटी आइमाइ�लाइ� िववाह गरे।

הַר2 וַתַּ֥
र–गभ�वती–भइ�
H2029

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

לֶד וַתֵּ֣
र–जन्माइ�
H3205

ן בֵּ֑
छोरा

רֶא וַתֵּ֤
र–देिखन्
H7200

אֹתוֹ֙
उसलाइ�
H0853

כִּי־
िक

ט֣וֹב
राम्रो

ה֔וּא
उ
H1931

תִּצְפְּנֵה֖וּ וַֽ
र–लुकाइ�न्
H6845

ה שְׁלֹשָׁ֥
तीन
H7969

ים׃ יְרָחִֽ
मिहना
H3391

त्यो मिहला गभ�वती भइ� अिन छोरा जन्माइ�। त्यो बालक अत्यन्त सुन्दर िथयो। यसथ� उसकी आमाले उसलाइ� तीन महीनासम्म लुकाएर राखी।

וְלאֹ־3
र–सिकनन्
H3808

יָכְלָה֣
सिक्थन्
H3201

֮ עוֹד
अझै
H5750

֒ הַצְּפִינוֹ
लुकाउन
H6845

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
र–िलइ�न्
H3947

לוֹ֙
उनका–लािग

בַת תֵּ֣
टोकरी
H8392

מֶא גֹּ֔
नक� टको
H1573

ה וַתַּחְמְרָ֥
र–लेिपन्

בַחֵמָ֖ר
िलपीले
H2564

וּבַזָּ֑פֶת
र–रालले
H2203

שֶׂם וַתָּ֤
र–रािखन्

בָּהּ֙
त्यसमा

אֶת־
—
H0853

לֶד הַיֶּ֔
बालकलाइ�
H3206

שֶׂם וַתָּ֥
र–रािखन्

בַּסּ֖וּף
नक� टमा
H5488

עַל־
मािथ

שְׂפַ֥ת
िकनारमा
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
नदीको
H2975

जब उनले त्यसलाइ� अझ लामो समयसम्म लुकाउन सिकन उसले एउटा डालो बनाइ� अिन त्यसलाइ� अलकत्राले िलिप कारण यसो गदा� त्यो पानीमा बग्थ्यो, 
उसले त्यो बालकलाइ� डालो िभत्र हाली अिन डालो िनगालोधारी बीच नील नदीको छेउमा राखी।

ב4 וַתֵּתַצַּ֥
र–उिभरिहन्
H3320

אֲחֹת֖וֹ
उनकी–िददी
H0269

ק מֵרָחֹ֑
टाढाबाट
H7350

ה לְדֵעָ֕
जान्न
H3045

מַה־
के
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
हुन्छ

לֽוֹ׃
उनलाइ�

त्यस नानीकी िददीले बालकलाइ� के हुदँो रहेछ भनेर हेन�को िनिम्त केही टाढा बसी।

רֶד5 וַתֵּ֤
र–आइ�न्
H3381

בַּת־
छोरी
H1323

פַּרְעֹה֙
फारोकी
H6547

ץ לִרְחֹ֣
नुहाउन
H7364

עַל־
मािथ

ר הַיְאֹ֔
नदीमा
H2975

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֥
र–उनकी–दासीहरू
H5291

ת הֹלְכֹ֖
िहँड्दै–िथए
H1980

עַל־
मािथ

יַד֣
िकनारमा
H3027

ר הַיְאֹ֑
नदीको
H2975

רֶא וַתֵּ֤
र–देिखन्
H7200

אֶת־
—
H0853

הַתֵּבָה֙
टोकरी
H8392

בְּת֣וֹךְ
बीचमा
H8432

הַסּ֔וּף
नक� टको
H5488

וַתִּשְׁלַ֥ח
र–पठाइ�न्
H7971

אֶת־
—
H0853

הּ אֲמָתָ֖
आफ्नी–दासी
H0519

הָ   וַתִּקָּחֶֽ
र–िलइ�न्
H3947

जब िफरऊनकी छोरी नील नदीमा नुहाउन आइन् ितनकी सेवीकाहरू नील नदीको छेउमा िहँडे, िफरऊनकी छोरीले डालो अग्ला िनगालो घािरको बीचमा 
देिखन्। यसथ� ितनले त्यो डालो ल्याउन ितनीहरू मध्ये एकजनालाइ� अह्राइन्।

וַתִּפְתַּח6֙
र–खोिलन्

וַתִּרְאֵה֣וּ
र–देिखन्
H7200

אֶת־
—
H0853

לֶד הַיֶּ֔
बालकलाइ�
H3206

וְהִנֵּה־
र–हेर
H2009

נַעַ֖ר
केटा
H5288

בֹּכֶה֑
रोइरहेको–िथयो
H1058

ל וַתַּחְמֹ֣
र–माया–गिरन्
H2550

יו עָלָ֔
उनीमािथ

אמֶר וַתֹּ֕
र–भिनन्
H0559

י מִיַּלְדֵ֥
बालकहरूबाट
H3206

ים עִבְרִ֖ הָֽ
िहब्रूहरूको
H5680

זֶהֽ׃
यो
H2088

राजकुमारीले ती डालो खोिलन् र त्यसिभत्र एउटा बालकलाइ� रोइरहेको पाइन्। बालक रोइरहेकोमा त्यो राजकुमारी दुःखी भइन्। त्यसपिछ ितनले थाहा पाइन् 
िक त्यो बालक कुनै िहब्रूको हो।
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אמֶר7 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

֮ אֲחֹתוֹ
उनकी–िददीले
H0269

אֶל־
—
H0413

בַּת־
छोरीलाइ�
H1323

֒ פַּרְעֹה
फारोकी
H6547

ךְ הַאֵלֵ֗
जाने–होला
H3212

אתִי וְקָרָ֤
र–बोलाउनेछु
H7121

לָךְ֙
तपाइ�कंो–लािग

ה אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

קֶת מֵינֶ֔
दूध–िपलाउने
H3243

ן מִ֖
बाट

הָעִבְרִיֹּ֑ת
िहब्रू–नारीहरूको
H5680

וְתֵינִ֥ק
र–दूध–खुवाउन
H3243

לָ֖ךְ
तपाइ�कंो–लािग

אֶת־
—
H0853

לֶד׃ הַיָּֽ
बालकलाइ�
H3206

त्यस बालककी िददीले िफरऊनको छोरीलाइ� सोधी, “म एउटी िहब्रू आइमाइ�लाइ� खोजू ँजसले यो नानीलाइ� तपाइ�कंो िनिम्त स्याहार सुसार गन� सक्छे?”

אמֶר־8 וַתֹּֽ
र–भिनन्
H0559

לָ֥הּ
उनलाइ�

בַּת־
छोरीले
H1323

ה פַּרְעֹ֖
फारोकी
H6547

לֵכִ֑י
जाउ
H3212

וַתֵּלֶ֙ךְ֙
र–गइ�न्
H3212

ה עַלְמָ֔ הָֽ
युवतीले
H5959

א וַתִּקְרָ֖
र–बोलाइ�न्
H7121

אֶת־
—
H0853

אֵ֥ם
आमा
H0517

לֶד׃ הַיָּֽ
बालकको
H3206

िफरऊनकी छोरीले भनी, “हुन्छ, ल्याइ� देऊ।” यसथ� त्यो केटी गएर त्यस नानीकी आफ्नै आमालाइ� िलएर आइ�।

אמֶר9 וַתֹּ֧
र–भिनन्
H0559

לָהּ֣
उनलाइ�

בַּת־
छोरीले
H1323

ה פַּרְעֹ֗
फारोकी
H6547

יכִי הֵילִ֜
लैजाउ
H3212

אֶת־
—
H0853

הַיֶּ֤לֶד
बालक
H3206

הַזֶּה֙
यो
H2088

הוּ וְהֵינִקִ֣
र–दूध–खुवाउ
H3243

י לִ֔
मलाइ�

וַאֲנִ֖י
र–मैले
H0589

ן אֶתֵּ֣
िदनेछु
H5414

אֶת־
—
H0853

שְׂכָרֵ֑ךְ
ितम्रो–ज्याला
H7939

ח וַתִּקַּ֧
र–िलइ�न्
H3947

ה הָאִשָּׁ֛
स्त्रीले
H0802

הַיֶּ֖לֶד
बालकलाइ�
H3206

הוּ׃ וַתְּנִיקֵֽ
र–दूध–खुवाइ�न्
H5134

िफरऊनकी छोरीले नानीकी आमालाइ� भनी, “यो नानी लैजाऊ अिन यसलाइ� हेरचाह गर र म ितमीलाइ� त्यसका िनिम्त ज्याला िदनेछु।” तब आइमाइ�ले 
नानीलाइ� लगी र उसलाइ� हेरचाह गरी।

ל  10 וַיִגְדַּ֣
र–ठूलो–भयो
H1431

לֶד הַיֶּ֗
बालक
H3206

֙ וַתְּבִאֵה֙וּ
र–ल्याइ�न्–उनलाइ�
H0935

לְבַת־
छोरीकहाँ
H1323

ה פַּרְעֹ֔
फारोकी
H6547

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

לָ֖הּ
उनका–लािग

לְבֵן֑
छोरा

א וַתִּקְרָ֤
र–रािखन्
H7121

שְׁמוֹ֙
उनको–नाम
H8034

ה מֹשֶׁ֔
मोशे
H4872

אמֶר וַתֹּ֕
र–भिनन्
H0559

י כִּ֥
िकनिक

מִן־
बाट

יִם הַמַּ֖
पानीको
H4325

הוּ׃ מְשִׁיתִֽ
िनकालेँ
H4871

त्यो नानी हुिकँयो अिन केही समयपिछ त्यस आइमाइ�ले राजकुमारीलाइ� नानी िदइ�। त्यो राजकुमारीले नानी ग्रहण गरी अिन त्यो नानीलाइ� उसले पानीबाट 
तानेर िनकालेको हुनाले त्यसको नाउँ मोशा राखी।

י 11 ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

ים בַּיָּמִ֣
िदनहरूमा
H3117

ם הָהֵ֗
ती
H1992

ל וַיִּגְדַּ֤
र–ठूलो–भयो
H1431

מֹשֶׁה֙
मोशे
H4872

וַיֵּצֵא֣
र–िनस्के
H3318

אֶל־
—
H0413

יו אֶחָ֔
आफ्ना–दाजुभाइकहाँ
H0251

וַיַּ֖רְא
र–देखे
H7200

בְּסִבְלֹתָ֑ם
ितनीहरूको–दुःख
H5450

וַיַּרְא֙
र–देखे
H7200

אִ֣ישׁ
मािनस
H0376

י מִצְרִ֔
िमश्री
H4713

ה מַכֶּ֥
कुट्ने
H5221

אִישׁ־
मािनस
H0376

י עִבְרִ֖
िहब्रू
H5680

יו׃ מֵאֶחָֽ
आफ्ना–दाजुभाइबाट
H0251

जब मोशा बढेर ठूलो भए, उनी बािहर गए अिन िहब्रू, आफ्ना मािनसहरूलाइ� किठन काम गन� लगाएको देखे। एक िदन मोशाले एकजना िमश्री मािनसले 
मोशाको एकजना िहब्रू मािनसलाइ� िहका�उँदै गरेको देखे।

וַיִּ֤פֶן12
र–हेरे
H6437

כֹּה֙
यता
H3541

ה וָכֹ֔
र–उता
H3541

וַיַּ֖רְא
र–देखे
H7200

י כִּ֣
िक

אֵי֣ן
छैन
H0369

אִ֑ישׁ
कोही
H0376

וַיַּךְ֙
र–मारे
H5221

אֶת־
—
H0853

י הַמִּצְרִ֔
िमश्रीलाइ�
H4713

יִּטְמְנֵה֖וּ וַֽ
र–लुकाए
H2934

בַּחֽוֹל׃
बालुवामा
H2344

मोशाले चारैितर हेरे र त्यहाँ कोही अरू मािनसहरू नभएकाले त्यस िमश्री मािनसलाइ� मारेर बालुवा तल पुरे।

וַיֵּצֵא13֙
र–िनस्के
H3318

בַּיּ֣וֹם
िदनमा
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
दोस्रो
H8145

וְהִנֵּ֛ה
र–हेर
H2009

שְׁנֵֽי־
दुइ�
H8147

ים אֲנָשִׁ֥
मािनसहरू
H0376

ים עִבְרִ֖
िहब्रू
H5680

ים נִצִּ֑
झगडा–गिररहेका–िथए

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भने
H0559

ע רָשָׁ֔ לָֽ
दुष्टलाइ�
H7563

לָ֥מָּה
िकन
H4100

ה תַכֶּ֖
कुट्छौ
H5221

ךָ׃ רֵעֶֽ
ितम्रो–साथीलाइ�
H7453
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अकार् िदन दुइ जना िहब्रू मािनसहरूलाइ� आफ्स्तमा लडाइ ँगदैर् गरेको भेटे। ितनीहरू मध्ये एकजनाको कसुर भएको उनले पाए अिन ितनलाइ� भने, “ितमीले 
िकन आफ्नो िछमेकीलाइ� नोक्सान पुया�इरहेकाछां?”

יֹּאמֶר14 וַ֠
र–भने
H0559

י מִ֣
कसले
H4310

ׂמְךָ֞ שָֽ
िनयुक्त–गयार्

ישׁ לְאִ֨
मािनस
H0376

ר שַׂ֤
शासक
H8269

וְשֹׁפֵט֙
र–न्यायधीश
H8199

ינוּ עָלֵ֔
हामीमािथ

֙ הַלְהָרְגֵנִ֙י
मान�–खोज्दछौ–िक
H2026

ה אַתָּ֣
ितमीले

ר אֹמֵ֔
भन्दछौ
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

גְתָּ הָרַ֖
मायाैर्
H2026

אֶת־
—
H0853

י הַמִּצְרִ֑
िमश्रीलाइ�
H4713

א וַיִּירָ֤
र–डरायो
H3372

מֹשֶׁה֙
मोशे
H4872

ר וַיֹּאמַ֔
र–भने
H0559

אָכֵ֖ן
साँच्ची–नै
H0403

ע נוֹדַ֥
थाहा–भइ�सकेछ
H3045

ר׃ הַדָּבָֽ
कुरा
H1697

त्यस मािनसले उत्तर िदयो, “कसले ितमीलाइ� हाम्रो न्यायकता� र शासक बनायो? के ितमीले मलाइ� पिन मान� लािगरहेकाछौ जस्तो ितमीले त्यो िमश्री 
मािनसलाइ� मारेका िथयौ?” तब मोशा डराए। उनले सोचे, “मैले के गरेको िथएँ त्यो थाह पाए छ।”

וַיִּשְׁמַ֤ע15
र–सुने
H8085

פַּרְעֹה֙
फारोले
H6547

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
कुरा
H1697

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

שׁ וַיְבַקֵּ֖
र–खोजे
H1245

ג לַהֲרֹ֣
मान�
H2026

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֑
मोशेलाइ�
H4872

וַיִּבְרַ֤ח
र–भागे
H1272

מֹשֶׁה֙
मोशे
H4872

מִפְּנֵי֣
बाट
H6440

ה פַרְעֹ֔
फारोको
H6547

וַיֵּ֥שֶׁב
र–बसे
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
देशमा
H0776

מִדְיָן֖
िमद्यानको
H4080

וַיֵּ֥שֶׁב
र–बसे
H3427

ל־ עַֽ
मािथ

ר׃ הַבְּאֵֽ
इनारको
H0875

मोशाद्वारा हत्या गरेको िवषयमा िफरऊनले पिन थाह पाए, अिन उसलाइ� मानर् िनश्चय गरे। यसकारण मोशाले आफैलाइ� िफरऊन देिख बाँच्नको िनिम्त भागेर 
िमद्यानमा गए। जब मोशा िमद्यानमा पुगे ऊ कुनै कुवाको निजक बसे।

ן16 וּלְכֹהֵ֥
र–पुजारीको
H3548

מִדְיָן֖
िमद्यानको
H4080

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

בָּנ֑וֹת
छोरीहरू–िथए
H1323

אנָה ֹ֣ וַתָּב
र–आइ�न्
H0935

נָה וַתִּדְלֶ֗
र–पानी–तािनन्
H1802

וַתְּמַלֶּא֙נָה֙
र–भिरन्
H4390

אֶת־
—
H0853

ים הָרְ֣הָטִ֔
डोङ्गाहरूमा

לְהַשְׁק֖וֹת
पानी–खुवाउन
H8248

אן ֹ֥ צ
भेडाबाख्रा
H6629

ן׃ אֲבִיהֶֽ
आफ्ना–बुबाका
H0001

त्यहाँ एक जना िमद्यान पूजाहारी बस्थे जसका सातवटी छोरीहरू िथए। छोरीहरू ितनीहरूका िपताका भेडाहरूका लािग त्यही कुवामा पानी िनकाल्न आए। 
ितनीहरूले डुडँमा पानी भनर् प्रयास गिररहेका िथए।

או17ּ וַיָּבֹ֥
र–आए
H0935

ים הָרֹעִ֖
गोठालाहरू

וַיְגָרְשׁ֑וּם
र–तारे
H1644

וַיָּ֤קָם
र–उठे

מֹשֶׁה֙
मोशे
H4872

ן וַיּ֣וֹשִׁעָ֔
र–जोगाए
H3467

וַיַּ֖שְׁקְ
र–पानी–खुवाए
H8248

אֶת־
—
H0853

צאֹנָֽם׃
ितनीहरूका–भेडाबाख्रालाइ�
H6629

तर त्यहाँ केही भेडा गोठालाहरू जो त्यहाँ िथए केटीहरूलाइ� पछ्याउने चेष्टा गरे। यसकारण मोशाले केटीहरूलाइ� बंचाए अिन पानी िझके र पशुहरूलाइ� िदए।

אנָה18 ֹ֕ וַתָּב
र–आइ�न्
H0935

אֶל־
—
H0413

רְעוּאֵ֖ל
रेउएलकहाँ
H7467

אֲבִיהֶן֑
आफ्ना–बुबाकहाँ
H0001

אמֶר וַיֹּ֕
र–भने
H0559

מַדּ֛וּעַ
िकन
H4069

ן מִהַרְתֶּ֥
िछट्टो–आयौ

א בֹּ֖
आउन
H0935

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

तब ती केटीहरू ितनीहरूको बाबु रूएलकहाँ गए ितनीहरूका बाबुले ितनीहरूलाइ� सोधे, “िकन आज ितमीहरू यित चाँडै घरमा आएकाछां?”

19ָ רְן וַתֹּאמַ֕
र–भिनन्
H0559

אִ֣ישׁ
मािनस
H0376

י מִצְרִ֔
िमश्री
H4713

הִצִּילָ֖נוּ
जोगायो–हामीलाइ�
H5337

מִיַּ֣ד
हातबाट
H3027

הָרֹעִי֑ם
गोठालाहरूको

וְגַם־
र–पिन
H1571

דָּלֹ֤ה
पानी–ताने
H1802

דָלָה֙
ताने
H1802

נוּ לָ֔
हामीलाइ�

וַיַּ֖שְׁקְ
र–पानी–खुवाए
H8248

אֶת־
—
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
भेडाबाख्रालाइ�
H6629

केटीहरूले उत्तर िदए, “हो बाबु, गोठालाहरूले हामीलाइ� पछ्याउने चेष्टा गरे, तर एकजना िमश्र देशी मािनसले हाम्रो िनिम्त पानी ताने र हाम्रा पशुहरूलाइ� 
खुवाए।”
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וַיֹּ֥אמֶר20
र–भने
H0559

אֶל־
—
H0413

יו בְּנֹתָ֖
आफ्ना–छोरीहरूलाइ�
H1323

וְאַיּ֑וֹ
र–कहाँ–छन्–उ
H0346

לָמָּ֤ה
िकन
H4100

זֶּה֙
यसरी
H2088

ן עֲזַבְתֶּ֣
छोड्यौ

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֔
मािनसलाइ�
H0376

ן קִרְאֶ֥
बोलाउ
H7121

ל֖וֹ
उनलाइ�

ֹ֥אכַל וְי
र–खाओस्
H0398

חֶם׃ לָֽ
रोटी
H3899

यसकारण रूएलले आफ्नी छोरीहरूलाइ� भने, “त्यो मािनस कहाँ छ? िकन ितमीहरूले उसलाइ� एक्लै छोड्यौ? उसलाइ� यहाँ बोलाऊ अिन उसले हामीसंगै 
खाओस्!”

וַיּ֥וֹאֶל21
र–राजी–भयो
H2974

ה מֹשֶׁ֖
मोशे
H4872

בֶת לָשֶׁ֣
बस्न
H3427

אֶת־
—
H0854

הָאִ֑ישׁ
मािनससगँ
H0376

ן וַיִּתֵּ֛
र–िदए
H5414

אֶת־
—
H0853

ה צִפֹּרָ֥
िसप्पोरा
H6855

בִתּ֖וֹ
आफ्नी–छोरी
H1323

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
मोशेलाइ�
H4872

मोशा रूएलसंग बस्न राजी भए। रूएलले आफ्नी छोरी िसप्पोरासंग मोशाको िववाह गिरिदए।

לֶד22 וַתֵּ֣
र–जन्माइ�
H3205

ן בֵּ֔
छोरा

א וַיִּקְרָ֥
र–राखे
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
उनको–नाम
H8034

ם גֵּרְשֹׁ֑
गेशार्म
H1647

י כִּ֣
िकनिक

ר אָמַ֔
भने
H0559

גֵּ֣ר
परदेशी
H1616

יתִי הָיִ֔
भएँ
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
देशमा
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
परदेशीको
H5237

פ
—

िसप्पोरा गभ�वती भइ� अिन एउटा छोरा जन्माइ मोशाले आफ्नो छोरोको नाउँ गेशार्म राखे िकनभने मोशा त्यस भूिममा अपिरिचत िथए जो उनको िथएन।

23֩ וַיְהִי
र–भयो
H1961

ים בַיָּמִ֨
िदनहरूमा
H3117

ים רַבִּ֜ הָֽ
धेरै

ם הָהֵ֗
ती
H1992

וַיָּמָ֙ת֙
र–मरे
H4191

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमश्रको
H4714

וַיֵּאָנְח֧וּ
र–कराए
H0584

בְנֵֽי־
छोराहरू

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएलका
H3478

מִן־
बाट

ה הָעֲבֹדָ֖
दासत्वको
H5656

וַיִּזְעָק֑וּ
र–पुकारे
H2199

עַל וַתַּ֧
र–चढ्यो
H5927

שַׁוְעָתָ֛ם
ितनीहरूको–पुकार
H7775

אֶל־
—
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वरकहाँ
H0430

מִן־
बाट

ה׃ הָעֲבֹדָֽ
दासत्वको
H5656

धेरै समय िबते पश्चात् िमश्रका राजाको मृत्यु भयो। तर इस्राएलका मािनसहरू अझै कठोर काम गनु� बाध्य िथए। यसकारण ितनीहरूले सहायताको िनिम्त 
प्राथ�ना गरे अिन ितनीहरूको प्राथ�ना परमेश्वरले सुन्नु भयो।

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
र–सुने
H8085

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

נַאֲקָתָ֑ם
ितनीहरूको–कराहट
H5009

ר וַיִּזְכֹּ֤
र–सम्झे
H2142

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

בְּרִית֔וֹ
आफ्नो–करार
H1285

אֶת־
—
H0854

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहाम
H0085

אֶת־
—
H0854

ק יִצְחָ֥
इसहाक
H3327

ת־ וְאֶֽ
र
H0854

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकूबसगँको
H3290

परमेश्वरले ितनीहरूको प्राथ�ना सुन्नु भयो र उहाँले अब्राहाम, इसहाक अिन याकूबिसत गनु� भएको करार सम्झनु भयो।

וַיַּ֥רְא25
र–देखे
H7200

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
छोराहरू

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलका
H3478

וַיֵּ֖דַע
र–जान्नुभयो
H3045

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वरले
H0430

ס
—

परमेश्वरले इस्राएलका मािनसहरूको कष्टहरू देख्नु भयो अिन चाँडै ितनीहरूलाइ� सहायता गनु� पनर् उहाँले बुझ्नु भयो।
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